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IRTA LAKATOS LASZLÓ. 

I. 
A FRANCZIA BATÁR. 

Hideg, fehér délelőtt volt. A nap sugarai úgy 
hullottak alá, mintha jégprizmák volnának, a 
hideg aezélosra vágta az embereket és köd­
párává fagyott leheletük, mint a téllel való 
vidám daczosság úgy omlott a levegőbe. A Sán-
dor-boulevardon erős pántú szánkók siklottak 
végig, úri nagy hölgyeket, szép fehér préme-
ket vittek ki a városerdő felé, a tóhoz, a mely­
nek fagyott jégparketjén a gárdaezred muzsi­
kájára olyan szépen lehetett mazurt tán-
czolni . . . Az utczasarkokon felállított nyilt me­
legedő kemenczék mellett koldusok számolgat­
ták szegény dinárjaikat és azt, hogy hány nap 
van még hátra a télből. 

Erőt adott az embereknek a tél, széppé, sőt 
fiatallá tette őket. A hideg igazi anyja volt a 
férfiaknak, a kik ilyenkor szálltak ki a vidé­
ken nagy vadászatokra, hosszú utakat tettek 
és a nagy városokban összébb gyülekeztek. 
Észak császárságának férliai a nagy hideg nap­
jaiban tudtak igazán élni. Ilyenkor dolgoztak 
azok, a kik tudtak és akartak, a tudósok ilyen­
kor gondolkoztak, a pénz gazdái a nagy hide­
gekben csaltak és a költők a szép hideg tél­
ben szerettek. Sokszor ugy kellett hinni, hogy 
az egész nagy Podoliai Birodalomban az em­
berek csak télen élnek és télen születtek bizo-

.nyara a szép asszonyok is, a magas kóksze-
müek, a kik gyönyörű gyermekkel ajándékoz­
ták meg férfiaikat, a fehérbőrüek, mély nézé-
süek, a kik tudtak egy szenvedést önmaguk 
előtt is egy egész életen át eltitkolni, a szép, 
alázatos szájú Máriák, a kik hittek és jók 
voltak és a kiknek egész életük, mintha egy 
térdeplőn telt volna el és a daczos homlokuak 
is, a kiknek fiús kezében titkos gondolattal 
gyakran lapult meg a tőr, császári húsra éhes 
tőr, ők is észak leányai voltak és nem a forró 
indulat, hanem a tél, a mely jéggel béleli a 
barlangokat, kavarta fel lelküket nagy széllel. 
Barna kenyéren és teán éltek e nők, fejükön 
diáksapkát hordtak és a hősies szegénységben 
megszépültek. 

A télben éltek ezek az emberek és nagy 
hazájuk úgy terült el a hidegben, mint óriási 
hófödte titok. A végtelen síkok új határokat 
kerestek a télben. 

E szép januánusi délelőttön egyetlen nagy 
fehér-ezüst tányérnak látszott Litinovo, fővá­
rosa a Podoliai Birodalomnak, a város, a 
melyet honszerző ősök építettek a folyó mellé, 
a melybe görbe tatár kard vágta sebből Szent 
Boleszláv vére folyt valamikoron. A folyó neve 
is Litinovo volt és egy hideg tengerbe ömlött 
a magas északon. De a szent folyó partján 
épült város ulczái hosszúak és szólesek voltak, 
mint a rossz nyugaton és az egykori mocsaras 
vadászterületek helyén nagy terek feküdtek, a 
melyek kövezete sima volt és fényes, mint egy 
tornácz. És az utczákon gyakran lehetett hal­
lani, mint beszélnek az apró főkötős leánykák 
és a játék-tengerészeknek öltözött fiúcskák a 
nevelőkisasszonyaikkal franczia nyelven. A régi 
podoliai vadászok unokái simára beret váltatták 
arczukat, körmüket ráspolyozták és voltak a 
városban ifjú arszlánok, a kik fehérruhájukat 
a forró illatú Nilus partja mellé küldték mo­
satni Ám a kocsis, a ki szánkójuk bakján ült, 
keresztet vetett a szentképek előtt és ha JÓ­
SZÍVŰ úrnőjét koesiztatta, gyakran engedelmet 
kért tőle, hogy a szánkót megállítván az ut-
czák sarkain elhelyezett oltár mellé térdelve, 
imát küldjön Podolia külön nagy, erős keresz­
tény istenéhez. 

Most szép volt Litinovo. A jó, száraz hi­

degben önmagára talált ez a város, a télben 
még inkább volt önmaga, mint máskor. Fiatal­
nak, erősnek látszott most itt minden és az 
emberek olyanok voltak, mintha e szép, fehér 
reggelen való ébredésükkor újraszülettek volna. 
És dél lett ós előjött a nap is. Hűvös arany 
sugarakat szórt a császári palota kertjébe, a 
hol jóillatú fenyőfák között kövér darvak lege­
lésztek a havon. 

A palotának a folyó felé eső része, az úgy­
nevezett Uj üJpület egyik emeleti ablakában 
állt a kurlandi herczeg. Eonstantinovies Levin 
a császárnál volt kihallgatáson, Andrásnál, a 
ki nagybátyja volt. A császár — elhunyt ap­
jának fivére — a héten nevezte ki a herczeget 
a sárga kürasszirosok ezredesévé ós Eonstan­
tinovies Levin most kihallgatáson volt, a nagy 
kitüntetésért köszönetet mondandó. 

Már túl volt a kihallgatáson. A szakálas 
császár arezon csókolta a szőke fiatal embert. 

— Derék ember légy Eonstantinovies Le­
vin, — mondta a császár és elbocsájtotta öcscsét. 
így, ilyen ünnepélyesen szólította őt, Eonstan-
tinovicsnak nevezte, hogy ezzel is emlékez­
tesse apjára, a ki fivére volt a császárnak és 
a kinek a pultavai csatában bekövetkezett korai 
halála után ő neveltette két fiát, Eonstantino­
vies Levint és Eonstantinovies Jánost és egy 
leányát Eonstantinovna Máriát, a ki déli or­
szágba, a nagy görög tenger mellé ment férjhez. 

A kurlandi herczeg már eltávozott a csá­
szártól és útban most ott felejtette magát egy 
nagy fagyos ablak előtt. Belebámult az üvegbe 
és magát nézte. Olyan furcsa volt, eleinte ma­
gára sem ösmert. Hogy ő volna az csakugyan, 
a sárga lebbenyes köpeny, a nagy kereeseny 
tollas kucsma, zsinórzatok és érdemrendek, 
köztük a szent Vladimír a kardokkal, nagy 
sasos gombok, aranyszakállas vállrojtok, ezüst­
ből kivarrva az ezred száma a csíkos galléron 
és gyenge vértutánzat, a mi a lovas-ezred ere­
detére emlékeztetne. Ez volna ő ós miért épen 
a sárga kürasszirosok élére nevezte ki ót a 
császár. A hosszú, magas, fényes csizma térd­
ben reszelte a kényes lábát, a kurlandi her­
czeg, a ki *— családjából az egyedüli — min­
dig polgári ruhában járt, majd megtört e pom­
pázatos egyenruha súlya alatt. Ideges volt, 
kissé kialvatlan és a szokatlan ruhában két­
szeresen kínosnak érezte a délelőttöt. A her­
czeg tizenkilencz éves kora óta száműzte magát 
a délelőttből, ebédkor kelt, hajnalban tért aludni, 
este virágzott ki, éjszaka gondolkozott, tanult, 
dolgozott és sírt, akkor szerette az embereket 
is. A nappalban aláhajlott mindig. Olyan ne­
hezen ébredt a világosságra és ha nagynéha 
délelőtt kellett kelnie, azt hitte, hogy össze­
roskad a nagy józan világosságban. A fény 
ilyenkor tűsz urasokkal kínozta szemét és a 
beszélt szó hangja vasfürészként roncsolta 
koponyáját. Ma fel kellett kelnie, hogy meg­
köszönje, hogy a császár kinevezte tisztelet­
beli ezredesnek a sárga kürasszirosokhoz. 

És a hófödte udvaron most lassú ünne-
piességgel befordult az idegen batár. Mintha 
hajó érkezett volna, olyan komolyan jött, 
ünnepélyesen. Az egész császári palota udvara 
szinte megtelt a kocsival. Négy fekete ló volt 
elébe fogva, szerszámjuk csillogott, mint az ezüst 
és a lovak lábát alul fehér bokavédő óvta a 
hidegtől. Grófi koronás nagy takarók voltak 
a hátukon ós a végén, a kocsi hátán levő 
nagy fényes deszkaállón térdharisnyásan hogy 
fázhatott a két inas a podoliai hidegbon. 

— Szegények — gondolta Levin ós maga 
is didergett a száraz levegővel jól fűtött pa­
lotai folyosón. 

A kocsi most a főépület kapujához ért. 

A fehér hóra abroszként terített piros szőnye­
gen az őrség hadnagya tisztelgett, három kürt­
szó hallatszott, két hosszú, egy rövid, császári 
szolgák ' lebocsájtották a magas batár lépcső­
hágcsóját, ám a két inas — megfagytak ta­
lán? — mozdulatlan merevségben a hátsó 
deszkaállón maradt továbbra is. Egy palotaőr 
kinyitotta a kocsi ajtaját. Fekete kecskeszakál­
las úr lépett ki rajta sötétzöld, aranygalléros 
diplomata frakkban, kicsiny díszkardja bele­
szúrt a magas hóba, a portás lehajolt, kez-
tyűvel simította le az omló fehérséget onnan 
és a megmaradó csöpp nedvességet is letö­
rölte a kard hüvelyéről. A portás még térdelt, 
a hadnagy még tisztelgett, de a zöld frakkos 
most megfordult és a kezével könyökön fogva 
segítette le a hölgyét. Eók selyembe öltözött 
kicsike kis asszony volt — forrásvíz kékszínű 
volt a ruhája — mozdulata kecsesen ideges 
és a szőke hajából, a mi látszott, aranyos 
volt, mint a legédesebb álom. 

Eonstantinovies Levin egy lépéssel meghát­
rált az ablakmélyedésben, azután — mintha 
kebelben megnőtt volna — kiegyenesedett. Hir­
telen a sárga zubbonyához kapott és a szivét 
kereste az idegen ruha alatt. Areza megnyúlt, 
tekintete sóvárgón repült a szemközti kapu 
boltozata alá. 

— Császári fenség, az új franczia nagykövet 
ez, a ki feleségét most mutatja be ő felsé­
gének. 

Tiszteletteljes állásban egy kürassziros ka­
pitány jelentette ezt a herczegnek, parancsőr-
tiszt, a herczeg ezredéből való. 

Eonstantinovies Levin csak most vette észre 
a kapitányt. Sárga volt az is, mint ő és a 
herczegnek most eszébe jutott, hogy a sárga 
a kedves szine. Már örült, hogy ő is sárgá­
ban van, a kapitány beszéde nem bántotta, a 
herczeg már nem érezte a délelőttöt. Jóságos, 
szinte testvéri szeretettel nézett a kapitányra, 
ajándékozni szeretett volna neki valamit. 

— Eöszönöm — mondta. 
Azután még ennyit szólt: 
— Igen, az új franczia nagykövet és a fe­

lesége. Tudom, hogy ők azok. 
Eonstantinovies Levin sosem tudta, hogy a 

zöld frakkos úr az új franczia nagykövet ós 
az asszonyt sosem látta. Azután megnézte 
a sárga kapitányt, szép hajlékony ember volt 
és szerette volna megkérdezni: hogy ő is ele­
jétől látta-e, a mint a franczia dáma ura kar­
ján kiszállt a batárból. 

II. 

AZ E U R Ó P A I KASZINÓBAN. 

Eönnyű áldozati füst zsúfolta a kis török 
szalon levegőjét. Erős mívű vastálon levelek, 
szalagok, női hajszálak és elszáradt virágleve­
lek is, a melyek elmúlásukban színüket vesz­
tették, mint a halott ember arcza. Tehetetlen, 
gyenge, jóillatú üszőkké hamvadt el most min­
den ós a falon az ősök által hódított kopjak, 
félholdak, aranyos csillagok, a nehéz hímzett 
sátorterítők egykedvű értetlenségben bámultak 
alá a kurlandi herczegre, a ki envallásának 
legkegyetlenebb papjaként az ámbrával meg­
hintett, izzó parázszsal teli vastálra dobott 
mindent, papirt, könyveket, költeményeket, vi­
rágokat, legyezőket, kis kendőket, nagy üze­
neteket és az elszálló füstben is örökkön élő 
sóhajokat. A herczeg, a ki harmincz esztendős 
volt, tűzre vetette egész férfi ifjúságát. Eöny-
nyen cselekedte ós az áldozatot nem érezte 
áldozatnak. 

Két hete volt ekkor éppen, hogy Eonstan­
tinovies Levin egy hideg délelőttön meglátta 
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a császári palota udvarán, mint száll ki ko­
csijából az uj franczia nagykövet felesége. 

Órák hosszat temette igy magát a herczeg 
és jóleső mélabúban fiatalabbnak és elevenebb­
nek érezte magát, mint bármikor. Most éjfél 
volt ós a számos áldozati kincs között az 
utolsó — egy fekete szalag, a mit Alexandra 
Mitrofanovnától kapott egykoron Novgorodi 
Osztromir ősi evangéliumának lapjai között — 
végsőt kanyargott a tűzben. 

Minden elhamvadt és a herczeg gazdagabb­
nak érezte magát. Most nagyon érezte a gaz­
dagságát. Minden elhamvadt betű, minden, a 
füstben elpárolgott szin, minden pernyévé 
foszlott selyemszál, mintha az ő lelkében vált 
volna eleven-élővé. És a szavak, az elmúlt, az 
eltemetett és most hirtelen erővel kirobajló 
szavak ! Hogy ólt, hogy dolgozott most benne 
minden. Azután a szavak is eltűntek, a múlt, 
minden, ám egy meg nem nevezhető érzés 
most új erővel duzzasztotta Levint. Forrót 
érzett hirtelen és az egész keble fájt, jobbról 
is nemcsak ott, a hol a sziv van. Szépen, bol­
dogan tudott volna most sirni. 

Az éjszakai utezán járt most. Gyalog ment 
és fekete prémes nagy bundáját elől kinyitotta. 
A Litinovo-folyó felől érkező jeges szél éles, 
finom áramokban járta át és a fiatal férfi, 
gyenge és megnyúlt, e megkésett virág, a kur­
landi berezeg most egész mellét szerette volna 
kitárni a szélnek, a hidegnek, a fehér éjsza­
kának. Olyan sokat érzett és tisztának, fiatal­
nak, erősnek tudta magát e néven meg nem 
nevezhető érzelemben, a mely súlyos sejtel­
mekkel olykor meghökkentette, a mely elől 
gyakran haláltfélőn szeretett volna menekedni 
és a melytől mégis az életét remélte. 

A franczia nagykövetség palotája előtt az 
ablakokat vizsgálta a herczeg. Eettő volt vilá­
gos közülök az első emeleten és szembe néz­
tek a holddal. . . 

A Nikoláj-körúton egy fehér, emeletes ba­
rokk ház előtt állt meg. A régi gránátosnak 
öltözött portás mélyen meghajolt. Eonstantino­
vies Levin a lépcsőn fölfelé haladt az európai 
kaszinó nagy emeleti terme felé. 

Eit keresett itt? A katonatisztek, a télen 
átal itt élő vidéki birtokosok, a követségi urak, 
a minisztériumbeliek, — a herczeget senki 
sem érdekelte. És különösen most, ezen az 
estén, a mikor magát kifosztván, olyan na­
gyon meggazdagodott, nem érdekelte őt senki 
ez emberek közül, a kik idegenek voltak a 
számára, mint a más házának téglái. És mégis, 
önkéntelenül fordult be a palota kapuján és 
mégis a lassú, szelid lejtősen emelkedő lép­
csőn felfelé haladva, már előre örült mások 
zsibongásának, a vastag czigarettafüstnek, a 
kártyapapir finom súrlódású zajának, a kaszinó, 
ez emberi melegház, tétlen és mégis olyan ka­
vargó életének. Czigarettafüst volt ez a szá­
mára, a melyben megkönnyebbülést hozva 
párolog el belső izgalma. Eonstantinovies Le-
yin, e nagyon magányos férfi, gyakran szere­
tett emberek közé keveredni. Idegen embe­
rek közt lenni, a soraikban járni, a csoport­
jaikban ülni, a beszédjük zsongásán elringa­
tózni, közöttük nagyon egyedül lenni, mi szép 
is volt ez. 

Néhány perczig a játékszobába is benézett. 
Fölé hajolt a nagy ovális asztalnak. Baccarat-t 
játszottak azon és a pénz, a kártyák, a játék­
ban kigyúlt izgalom, a füst, az idegek végső 
feszültsége, a mely egyik játékosról, mint va­
lami villamos áram úgy csattant át szinte 
hallható serczegéssel a másikra; maga a játék, 
a mely minden pillanatban változott és sosem 
volt az, a mi az előtte valóban — tüzes tenger­
nek látta ezt a herczeg. Néhány perczig nézte, 
azután eluntán kelt föl székéből. Átment a 
nagy fehér társalgóterembe és nagy ellustult-
sággal a kandalló melletti kis bőrkarosszékbe 
dőlt. 

Az urak jóestét kívántak neki és ő szerény 
udvariasságban hajtotta meg fejét mindenki 
felé. Teát kért az angol főkomornyiktóL Gá­
liéin herczegtől megkérdezte, hogy a herczeg-
asszony, a ki nemrégiben bokáját ficzamította 
a jégen, jobban van-e már, egy fiatal tenge­
résztiszt kialudt szivarjához égő gyufával szol­
gált. Azután meghallgatta, hogy az idei télen 
milyen a Nagy Podoliai erdőben a medve­
vadászat, tűrte, hogy egy fiatal külügyi titkár 

Anglia ázsiai becsvágyairól tartson előadást, 
közömbösen hallotta, hogy az agg eriváni her­
czeg, a hadsereg legtiszteltebb marsallja mi­
ként veri vissza a keleti határszélekre betört 
tatárokat, egy a német tartományokból való 
fiatal báró a hollandiai pálinkák főzési mód­
járól beszélt és korholta a szabadelvű lapo­
kat, a melyek alkotmányt kérnek a császártól. 

A fiatal Ruvratin Pál herczegről is szó esett, 
a nagy sikerről, a mely az ő, a római nem­
zetközi kiállításra küldött szobrait érte. Most 
az udvari színházak intendánsa érkezett és 
Levin mosolygott, a mint az öreg úr — egész 
teste olyan volt, mint egy meggörnyedt bát-
gerincz — őt meglátván, gyorsan kisomfordált 
a teremből. Nem mert találkozni vele, mert a 
püspöki konzisztórium hitbéli okokból nem 
engedte meg, hogy a herczeg drámai költemé­
nyét «A Keresztelő»-t előadják. A darab ellen 
maga az intendáns dblgozott a nagyszakállú 
püspököknél... Podolski tábornok szerencsét kí­
vánt a herczegnek a hadseregben való előlép­
tetéséhez. 

— Nagyon érdemtelenül sugárzott rám a 
császári kegy. A stratégiához értek valóban a 
legkevesebbet, mon brave général. 

Litinov bő áradozássál kelt ki a tengeré­
szeti miniszter ellen. 

— Solkiev tizennégy esztendei házasság után 
válik el Anna-Máriától, a kit mindannyian 
tisztelünk uraim. Azt hiszem, hogy ez a leg­
nagyobb galádság, a mit férfi elkövethet. Eé-
rem, egy ;nőtől elvenni a fiatalságát, azután 
elhagyni őt. . . Eét gyermekük is van . . . Pál 
tizenhárom esztendős . . . Én vittem kereszte­
lőre, a karomban tartottam, míg a pap az 
Atyának, a Fiúnak és a Szent Léleknek nevé­
ben részeltette a szentelt vízben, a mely a 
keresztségét jelenti uraim . . . Hogy visított a 
hajatlan kis pogány ... Úgy emlékszem, mintha 
ma lett volna. A házasság szentség és egy nőt 
elhagyni, ez a legnagyobb hitványság uraim, 
a mi keresztény embertől kitelhetik. 

Halkan, szinte önmagának mondva, önma­
gát kérdve, szólalt meg a herczeg: 

— És ha az asszony már nem szeretné azt, 
a kinek a nevét hordja? Nem Solkievről van 
szó, hanem egyáltalán: Ön egyetlen szeren­
csétlen asszonynak sem engedné meg, hogy 
boldogtalan házasságából kimenekedjék? 

— Császári fenség, a becsületes asszony 
szereti urát. Csak a tisztességtelen nő lehet 
szerencsétlen. 

A madárfejű, vereshajú ember kigyúlt arcz-
czal, testben ágaskodva mondta ezt. Hangja 
csattogott, szinte érezni lehetett, hogy Litinov, 
a ki mint a Szent Osztromir rend világi fő­
felügyelője, a papi párt feje volt az udvarnál, 
hogy örül neki, hogy a szelid Levin hercze­
get teli torokkal leczkéztetheti. Szinte hősnek 
érezte magát. «Császári fenség, a becsületes 
asszony szereti urát. Csak a tisztességtelen nő 
lehet szerencsétlen.» E szavakról tudomást 
szerez talán a novgorodi érsek, Litinov már 
érezte mellén a Szent Sir-rend nagykeresztjét. 
Belekerül talán a történelembe is. «Császári 
fenség, a becsületes asszony . . . » az uralkodó 
öcscséhez mert szólni így, noha fiatal korában 
csak egyszerű köznemes volt, a visztoki tar­
tomány nemesi tanácsának ülnöke. Hiába a 
bátorság! ... Azután hirtelen meghalkult, mégis 
a császári öescs , . . és szinte engesztelékeny 
arczczal mondta: 

— Igaz, én nem vagyok nős ember, talán 
nem is értek annyira a dolgokhoz . . . Csak 
mint igazhitű ember mertem mondani császári 
fenség, hogy csak a tisztességtelen nő lehet 
szerencsétlen. Én nem értek hozzá. Sosem 
voltam nős ember. 

— A válóper a nyugatról jött hozzánk és 
el kell fogadnunk, mint elfogadjuk a nyugati 
kultúrát. 

Ezt Podolski tábornok mondta, az, a ki az 
imént Levint üdvözölte az ezredesi rangjához. 
A tábornok fiatal korában a-St-Cyri katonai 
iskolának volt növendéke. A Francziaország-
ban töltött évek eleven, örök emlékként vo­
nultak végig a békébe száműzött katona tétlen 
életén. A nyugat fiának tartotta magát és a 
Paris szóra a nosztalgia édesen fájó virága 
nyilt ki benne. Sokat szeretett beszélni Pa­
risról, Franeziaországról és mégis ritkán láto­

gatott el oda. így: beszélni, emlékezni, vá­
gyakozni szebb volt és Podolski tábornok, noha 
katona, meglehetősen szabadelvű ember volt. 

Litinov válaszolni akart Podolskinak, de 
Galicin herczeg, a ki Eonstantinovies Levint 
meg akarta kímélni attól, hogy vitatkozásban 
szaggassák idegeit^ hirtelen másról kezdett 
beszélni. 

—- Tudják az urak, hogy kereskedő lett 
belőlem... Igen, az Alexander-kóruton üzletet 
fogok nyitni és a birtokaim gyümölcseit árul-
tatom benne. A ezégtáblára kiiratom a neve­
met is. Igen, uraim, ki kell vennünk a keres­
kedelmet az idegenek kezéből és hiszem, hogy 
a jó példával nekünk kell előljárnunk, a mi 
nagy hazánk régi nemeseinek, a kik közé, 
hogy tartozhatom, a legnagyobb örömem és 
a büszkeségem is. 

Többen helyesellek ezt az eszmét és a német 
tartományokból való fiatal, vánnyadt, báró 
tréfásan megjegyezte, hogy ő majd pálinka­
mérést nyit. 

— Alakuljunk át uraim játékos bazárrá . . . ! 
Éljen a műveltség, éljen a haladás, éljen a 
nemzetgazdaság! — mondta és hangosan ka-
czagott, nevetés közben egész fogsorát mutatva, 
a foghusát is, a mely fehér volt, mint a na­
gyon fáradt emberé, a ki hosszú utón szom­
júhozik. 

Most egy szőke fiatal ember érkezett, Loris-
Melikov, a tárnok-mester. Emlékezet óta a 
Loris-Melikovok voltak a podoliai császárok 
tárnokmesterei. Nemzedékről nemzedékre szállt 
e tiszt akárcsak a Ruriki házban a korona. 
A Loris-Melikovok mind császárhivek voltak. 

A tárnokmester mólyen meghajolt a herczeg 
előtt. Ez nem tisztelet volt, sem hódolat, annál 
is több: vallás. A Loiis Melikovokkal vele­
született ez a gesztus, kényes testüknek ez a 
meghajlása, a mellyel mindenkoron életüket 
ajánlották fel a császárnak és a felséges ural­
kodóház mindegyik tagjának. Egy kicsit a sze­
mét is lehunyta Loris-Melikov e hódolati meg­
hajlás közben, a mely mindannyiszor valóságos 
testi-lelki élmény volt a számára. 

— 0 császári fenségétől, Pavlovna Anna 
herczegnőtől érkezem. A fenséges herczegnő 
kegyes volt előterjesztésemet kérni egy mű­
kedvelői előadás ügyében. Pavlovna Anna ő 
fenségének az a szándeka, hogy velünk, az 
udvar hölgyeivel és uraival játszatná el császári 
fenséged szép drámai költeményét, a Eeresz-
telő-t. 0 fensége kegyesnek nyilatkozott, hogy 
az előadásban maga is rósztvesz. Salome her­
czegnő szerepében lépne színpadra. 

(Folytatása következik.) 

ÁGYÚK DÖRÖGNEK . . . 
Agyúk dörögnek, csaták tüze fénylik, 
Kelettől nyugatig, északtól délig. 
Óriás-nagy hareztér egész Európa 
A milyen nem volt világ kezdet óta ! 

Kelettől nyugatig, északtól délig: 
Népek nagy tusája föjeéng az égig. 
Föllobog a láng a magas egekre, 
Mintha azt hívná Istenitéletre! 

Milliók harczán, e szörnyű tusában: 
Száll-száll a lelkem, büszkén ós vidáman. 
Büszkén, vidáman, bizakodva bátran 
Az igazságnak szent diadalában ! 

S kutatva nézem : e nagy csatatéren 
Hol harezol az én büszke, daczos népem ? 
Ott, ott, tudom ÓD, a hol a legbátra 
Legények kellenek mindig a gátra ! 

Dalolnak ottan csatára menőbe, 
Zúg ott a «rajta» és zúg az «eíőre» ! 
Menydörög ott az ágyú és csattog a kard — 

•Ez lelkesíti csatéra a magyart!» 
Szabolcska Mihály. 
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LÖWEN PUSZTULÁSA. 
Egy fiatal önkéntes levele. 

Egy Németországban élő honfitársunk tizen-
nyolcz éves fia, a kit a háború kitörése Ham­
burgban talált, mint önkéntes csatlakozott a 
Belgiumban operáló német hadsereghez s töb­
bek közt jelen volt Löwen elfoglalásánál is. 
Élményeiről rendkívül érdekes levelet irt szü­
leinek. A nagy háború egyik legkomorabb 
epizódja szemléletesen, a frissen átélt dolog 
minden izgalmával van benne a levélben, a 
melyet lapunk egy barátjának szívességéből 
itt közlünk, a magánérdekű részletek elhagyá­
sával. 

1914 augusztus 28 péntek. 
Kedves jó szüleim! 

Tirlemont mögött K. százados meg­
adta nekünk az instrukcziókat. Nekem két 
kerékpáros embert kellett kiválasztanom és 
ezekkel előre mennem Löwenbe, azzal a fel­
adattal, hogy keressem meg törzskarunkat, 
szerezzek beszállásolási czédulákat, ezeket 
küldjem vissza az emberekkel és magam marad­
jak ott, mint K. százados helyettesítője, a 
hadosztályparancs átvételénél. Másfél órai 
kerékpározás után korán megérkeztem Löwenbe. 
Útközben az utak tele voltak véget nem érő 
hadoszlopokkal, municziós és élelmiszer kocsik­
kal. Löwen táján rengeteg katona táboro­
zott. Löwenben megtudtam, hogy törzskarunk 
Hérentbe ment, a merre állítólag angolok és 
belgák támadtak, de visszaverettek. Csak még 
tüzérséggel kellett utánuk lövetni. El akartunk 
menni az első két ház mellett az utón, a 
mikor figyelmeztettek, hogy a lakosok min­
denünnen lövöldöznek a mieinkre. 

Hórent főutczájáig mentem. Ott megállí­
tott a főtörzsorvos, hogy veszedelmes a faluba 
bemenni, vigyázzak. Inkább ottmaradtam tehát 
es a főtörzsorvos rendelkezésére bocsátottam 
ihagamat. Az első ház mellett kötözőhelyet 
állított fel s már volt is egy sebesültje. Ezt 
bevitték az első házba, a hol jó emberek lak­
tak. Könyörögtek nekem, kíméljem őket, föl­
írtam ajtajukra: «jó emberek, kimélendők». 
Szemben ezalatt már égett az első ház, melyet 
láthatólag a menekülő lakók gyújtottak meg. 
A főtörzsorvos kérdett, nem félek-e az utczán 
végigmenni, megnézni a másik oldalán nin­
csenek-e sebesültek. Természetesen engedel­
meskedtem ós végigmentem kerékpáron az 
utczán, a mely tömve volt franctireurökkel. 
Lőttek is rám, közelről, de nem találtak el; 
lévetettem magamat a földre és magam is 
kétszer lőttem revolveremből, két ablakba, a 
melyekből lőttek. Erre a sebesültünket kivit­
tük a házból s a lakók is kértek, hogy velünk 
jöhessenek. 9 óra volt, azt gondoltam, kerék­
párommal csatlakozhatom valami csapathoz, 
hogy Löwenbe menjek. Közben sok tüzérség 
ment arra, leadott néhány lövést, aztán gya­
logság jött. Az első szakasz zárt sorban ment 
be az utczába, a második is. Odakiáltottam a 
második szakasz hadnagyának: hogy lőnek a 
házakból, jobb lesz rajvonalba fejlődni. Két 
jerczczel később, mint a jégeső hullottak ránk 
á golyók minden házból. A mi csapataink is 
lövésekkel feleltek, úgy hogy mi az utcza-
üiélyedósben, a hol állottunk, kereszttűzbe 
jutottunk. 
! Hirtelen 20—30 tüzérségi ló jött megvadulva 

a> utczán. Megvadultak és elszabadultak. Az 
utczán sok gyalogos állott, részben kerék­
párokkal. Természetesen a legnagyobb élet­
veszélyben voltunk. Bedobtam a kerékpáro­
mat az utczamélyedésbe és én is földön kúszva 
utána mentem. Jobbra ós balra röpködtek a 
golyók körülöttem. Veszteg maradtam. Ez volt 
az én tűzkeresztségem, sajnos, nem csapatok­
kal, hanem csak hitvány franctireurökkel szem­
ben. Közben a mi embereink berohantak a 
házakba és mindent felgyújtottak, csakhamar 
lángban volt a falu. Ekkor előnyomult a 33. 
ezred, egyre sötétebb lett, már csak a tűz 
fényénél ismertük fel egymást. 
j Autóink visszajöttek a frontból, de a tisz­

tek helyett sebesültekkel voltak tele. Közelem­
ben álltak meg s én azonnal szereztem nekik 
kávét és- vizet." Borzalmasan nyögtek-. Vártam 
még egyfél óráig, mikor egy század jött.arra, 
kissé rendetlenül. Valamennyien bementünk a 
századdal Löwenbe. Itt jelentették, hogy pont 

9 órakor a város minden házából lőttek a 
mieinkre. A piacztéren állott a málnánk. 
Négyszögletű tér, teljesen körülvéve házaktól, 
tehát a málha mind a négy oldaláról tűzben 
volt. Elesett 32 ló, sok ember megsebesült s 
egy hadnagy életét vesztette. Természetesen 
nagy kavarodás támadt, de csapataink kitűnően 
tartották magukat. Ugyanígy állt a dolog a 
vasúti állomás terén. Ez is tele volt csapa­
tokkal, mikor a lövöldözés kezdődött. Mond­
ják, hogy gyilkos dolog volt. A támadás hir­
telensége roppant károkat okozott. Mint utóbb 
kiderült, a ficzkók, czivilbe öltözött katonák, 
a házakba befalazott gépfegyverekkel is lövöl­
döztek, a municziót kétszersültes skatulyák­
ban tartogatták. Tisztek katonákkal elindul­
tak a polgármestert elfogni, a mi sikerült is. 
Aztán a városházára mentek, egy gyönyörű 
régi épülethez; az, a templom és az egyetem, 
a város legnevezetesebb épületei. Az egyete­
men csodálatos könyvek voltak, egyike a leg­
szebb román nyelvű könyvtáraknak. A város­
házán egy tábornokot, sok tisztet és katonát 
találtunk. Egy zászlóalj katona a tisztekkel a 
városon át a piacztérre ment. Itt az összes 
házakat meggyújtották s a málhát a vasút 
előtti térre szállították. Rettentő jelenetek voltak. 

A városban a villamos drótok le voltak 
tépve, vigyázni kellett, mert nagyfeszültségű 
vezeték volt s könnyen kaphatott az ember 
villamos üté9t. Br. főhadnagy, a kivel én 
mindig együtt maradtam s a többi tisztek 
fedezettel a pályaudvarhoz mentünk. A töltött 
fegyver mindig a kézben, gyanús ablaknyi­
tásra mindjárt lőni! A pályaudvar tere tele 
volt és megkezdődött a dráma; olyan borzal­
mas, a milyet az emberiség még keveset lá­
tott és a melyet le sem lehet irni. Jól mondta 
egy katona: még egy ilyen éjszaka és soha 
többé nem fogunk nevetni. 

Tehát a pályaudvarhoz mentünk. Itt állott 
W. tábornok és az egész vezérkarunk. Köz­
ben kitudódott, hogy én, mint patrouil-vezető 
Löwenbe mentem, szóval halottnak tartottak. 
Ezért nagy volt a lárma, mikor megjelentem. 
J. azonnal jelentette ezt a tábornoknak, mert 
ennek már tudomására hozták, hogy elestem. 
Mikor feszesen megálltam ő exellencziája előtt, 
ez majdnem eldőlt a csodálkozástól és azt 
mondta: 

— Édes fiam, milyen öröm, hogy megint 
itt vagy, mind azt hittük, már 

Megölelt és megsimogatta az arczomat. A 
többi tisztek is kezet fogtak velem és gratu­
láltak. Most már megint megvan a fiacskánk, — 
mondta az egyik. 

A tér előtt levő két háztömböt felgyújtották. 
A bennük levő kávéházak pompás nagy ablak­
tábláit és márványasztalait szótrombolták; bor­
zasztó volt' hallgatni az üveg csörömpölését, 
a tűz ropogását. Aztán jött a legborzalmasabb. 
Minden férfit, akár bűnös, akár ártatlan, ha 
azokban a házakban találták, a honnan lőt­
tek ránk, azonnal agyonlőttek. Ez veszett 
gyorsan ment. Katonák hozták elő az embe­

reket, egy tiszt kurtán megkérdezte, melyik 
házból valók, aztán a tér közepén állókat a 
kerítéshez vitték, le kellett feküdniök s hogy 
kíméljék a golyót, csak egy katona lőtt mind­
egyikbe kettőt. így ment ez egy álló óráig. 
Minden két perczben egy. 

Borzasztó izgalomban voltam. A fárasztó 
nap, étlensóg, álmatlanság még az előtte való 
napról, a hérenti harcz, az átvonulás a vá­
roson, a leírhatatlan jelenetek a piacztéren, a 
hol a házak a franctireurökkel együtt égtek 
le s a kivégzések borzalmasak voltak, minden 
lövésnél azt hittem, meg kell halnom. Néhány 
tiszt megpróbált megnyugtatni, azt mondták: 
bizony, ez a háború. A tisztek és a legénység 
jogos elkeseredése volt az oka a könyörtelen 
elbánásnak. 

Én mindezt, bármiért történt is, kegyetlen­
ségnek találtam, de szánakozásomból hamar 
kigyógyultam. Újra, mintegy parancsszóra el­
kezdtek ránk lövöldözni. Vezérkarunk főnöke, 
B. kapitány, mindjárt azt ajánlotta, hogy tü­
zérséget kell felvonultatni és a házakat min­
denestül összelőni. Tanácsát azonban nem kö­
vették. Csak a balra fekvő háztömböket fosztották 
ki és felégették. A baloldali házból fehér zászlók 
tűntek elő s ezért megkímélték az épületet, 
különben .is stratégiai épületnek akarták a 
pályaudvarral együtt felhasználni. A könyörü-
let azonban megbosszulta magát. Jó, hogy a 
házakhoz legközelebb eső tér üres volt. Hátul 
azonban minden tele volt embereinkkel. Egy­
szerre gyorstűz kezdődött a baloldali háztömb­
ből. Senki sem gondolt arra, hogy a tüzet 
viszonozza, mindenki visszafelé menekült. A 
kerítésnél álló tisztek levetették magukat a 
földre. Én magam a tömegbe kerültem és majd 
agyonnyomtak. Néhány higgadtabb tiszt «meg-
állj»-t kiáltott, sipok szóltak, századok fejlőd­
tek fel, a bajonetteket feltűzték és futólépés­
ben neki a házaknak. Valamennyit elfoglalták, 
a lakókat agyonszúrták. Most aztán a katoná­
kat századonkint a szomszéd utczákba küld­
ték, mindent fel kellett gyújtaniok. 

Kettentő, feledhetetlen éjszaka volt. Már rég 
nem aludtam, nem ettem, alig tudtam állni, 
a szememet nyitva tartani, nem volt köpönye­
gem, borzasztóan fáztam, daczára a lángokból 
jövő hőhullámoknak, melyek megfulladással 
fenyegettek. A tűz ropogása, gerendák, tükrök 
zuhanása, házak összeomlása, közben lövöldö­
zés, időnkint municziós raktárak vagy bom­
bák felrobbanása — elállt a szivem verése. 

Csak most tudom, mi mindent bírnak el az 
ember idegei. A fáradalmak is, melyeken ke­
resztül mentem, — az ember nem is tudja, mi 
mindenre képes. Nem hittem volna, hogy az 
ember átlag öt órai alvás mellett ezt mind el 
tudja viselni. Bizonyára nagy áldozat, a mit 
az ember a hazának hoz. Mégis, mindennek 
daczára egy pillanatra sem sajnálom, hogy 
részt vettem mindebben. 

Szeretettel csókol, kedves szüleim, valameny-
nyiteket fiatok, kinek neve most 

a divizió fiacskája. 

OROSZ KATONÁK v O N U L Á S A A HArCZTÉrrE, EGY VASúTI TÖLTÉS MENTÉN. 
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A képet báró Forster Pál konzul küldte, ki akkor Khinában volt. 

A PATRICZIUS. 
R e g é n y . (folytatás.) 

I r t a John Galsworthy. — A n g o l b ó l ^kendeffy' Katinka. 

II. R É S Z . 

I. 
Július tizenkilenczedikén délután három óra­

kor a kis Anu Shropton elindult felfelé a lon­
doni Valleys-ház főlépcsőjén. A lépcső köze­
pén, nagyon lassan, minden fokot hangosan 
számolva, haladt felfelé s nevetségesen kicsi­
nek tetszett az a parányi fehér alak a széles, 
ragyogó fehér lépcsőzeten. A számolás ered­
ménye soha sem volt ugyanaz két nap egy­
más után s ez a változatosság tette vonzóvá 
a foglalkozást kicsi Anu számára, a kinek 
minden a mi új, fűszeressé tette az életet. 

Mikor odaért, a hol kétfelé ágazott a lép-
csőzet, megállott s azon gondolkozott, melyik 
oldalon ment fel utoljára. Nem jutott eszébe, 
azért leült. 

Egy üzenet hírvivője volt. Mikor elindult, 
egészen friss volt még az újsága, de most már 
aránylag elidült s valószínűleg még régebbivé 
fog válni, ha keresztülviszi ép most támadt 
eszméjét, hogy t. i. végig fog menni az egész 
kép-gallerián. 

Mialatt ott ült s a tervét forralta, a nap 
^beáradt egy hatalmas ablakon s ragyogó fe­
hérség töltötte meg annak a nagy csillogó 
márványból és fából alkotott helynek a szivét, 
a melyből a gyermek jött. A kicsi Anu ter­
mészettől fogva nem hitt semmi fantasztikus 
dologban, vagy tündérmesében. Azt találta, 
mindez túlságosan légies, nincs benne elég 
igazság, kézzelfogható élet. Azért ez a pom­
pás ragyogás, az ő tündéri, libegő glóriájával 
végigsuhant a gyermek feje fölött, pajkosan 
végigtánczolt a falakon s furcsa játékot űzött 
a hall pompás oszlopaival, a nélkül, hogy 
benne bármilyen hangulatot, vagy érzést kel­
tett volna. Az a gondolat, hogy felfedezhetné, 
mi van a galléria végén, tökéletesen lefoglalta 
mindenekfelett praktikus ós mozgékony lényét. 

Végre elhatározta, hogy a bal lépcsőszár­
nyon fog feljönni; elindult s belépett a vóg-_ 
telén hosszúnak tetsző keskeny s a lebocsátott 
redőnyök miatt1 meglehetősen sötét szalonba. 
Óvatosan lépdelt, mert a padló túlságosan sikos 
volt s részben a sötétség, részben a képek 

által keltett érzések miatt, különös komolyság 
ömlött végig az egész kicsi alakon. Ebben a 
világításban valóban félelmesek voltak ezek a 

t.régitc.ar.EicíocQky — ;s némely; fekete pánczólos,. 
fegyveres alak furcsa, tiltakozó, égető haragos 
mohósággal nézte ezt a parányi fehér utódot. 

-DB""a kis Ami tudta, hogy ezek csak képek, 
azért nyugodt kitartással folytatta az útját. 
Mikor azonban egyik vagy másik a többinél 
is csúnyábbnak tetszett, olyankor elfintorította 
hirtelen előugró orrocskáját. 

A galléria végén, a mint sejtette, ajtót fe­
dezett fel. Kinyitotta s egy előszoba-félében 
találta magát. Az egyik sarokban kőből fara­
gott lépcsősor emelkedett, két oldalt két ajtó 
volt. Pompás volna felmenni a lépcsőn, de 
nem kevésbbó érdekes megtudni, mi van az 
ajtók mögött. 

Az első ajtóhoz ment s kinyitotta. Olyan 
szoba volt, a milyenekre minden házban szük­
ség van s melyet ő nem igen szeretett. Han­
gosan becsapta az ajtót s kinyitva a másikat 
egy a ház többi szobájától eltérő helyiségben 
találta magát. Míg a többi szoba magas, pom­
pás és ragyogó volt, ez sok könyvszekrényé­
vel s barna bőrbutorával inkább az ő tanuló­
szobájához hasonlított. 

A szoba túlsó végéről, melyet nem látha­
tott, olyan hang ütötte meg a fülét, mintha 
csókolóznának s ösztönszerűen visszahúzódva, 
menni készült, mikor valaki felkiáltott. 

— Halló Anu! 
Ebben a pillanatban már látta is, hogy 

nagymama s nagypapa a kandalló mellett álla­
nak. Nem tudta biztosan, vájjon örülnek neki, 
vagy sem, azért hirtelen beszélni kezdett. 

—• Itt szokott ülni nagypapa? 
— Itt. 
— Nagyon kedves hely, ugy-e nagymama? 

Hát az a lépcső, kunt, hová vezet? 
—• A bástya tetejére Anu. 
— Oh, egy üzenetet kell vinnem, úgy bú­

sulok, ^hogy el kell mennem. 
— Én is, Anu. 
— Ugy-e ? Good bye ! 
Mikor az ajtó becsukódott Anu mögött, a 

házastársak kétkedő mosolylyal néztek egy­
másra. 

Az a kis jelenet, melyet Anu megzavart,' 
ime, .igyikeletkezett:.. .. ;.., . .'...0 ' .',. 

Ez a csendes, barátságos szoba nem volt a 
Lord Valleys hivatalos.,dolgozószobája, de ide 

szokott rendesen elvonulni, ha nem akadta, 
hogy titkárok zavarják. Lunch után idejött, 
hogy elszívjon egy szivart s megeméssze egy 

: kellemetlen . dolgának a végét. 
Az ügy a Cornwallban levő Pendridny nevű 

uradalmával volt kapcsolatban. Már rég foglal­
koztatta őt is a megbízottját is s most vég­
leges döntés miatt hozzá került. Az uradalom 
éjszaki részén levő két faluról volt szó, mely­
nek lakói kizárólag egy néhány év óta defi-
czittel járó kőbánya munkásai voltak. 

Lord Valleys, —feltűnően jólelkű ember, — 
irtózott attól a gondolattól, hogy olyan rend­
szabályhoz nyúljon, mely nyomorúságba dön­
tené bérlőit, különösen, ha sohasem volt kel­
lemetlensége velük. De a dolog a maga való­
ságában most már igy állott: a kőbánya nél­
kül a prudridnyi uradalom nemcsak fentartotta 
önmagát, hanem annyi tiszta jövedelmet pro­
dukált, hogy a londoni Valleys-ház s a ver­
senyistállók költségeinek a részbeni fedezésére 
is jutott volna belőle. De így — hozzávéve az 
uradalom elaggott cselédjeinek a nyugdiját — 
ennek a bányának a fentartásával teljesén 
megfordult a helyzet. 

Ott ülve, kedves pipáját szíva, Lord Valleys 
arra az elhatározásra jutott, hogy nincs más 
menedék, a bányát be kell zárni. Ez az elha­
tározás nem született meg könnyen, bár — 
meg kell vallani, az a gondolat, hogy nem­
csak a helyi, de az egész nemzeti sajtó fel 
fog zúdulni ellene, — nem tartotta vissza, in­
kább biztatta reá. Úgy érezte, mintha előre 
akarnának parancsolni s nem szerette, ha dik­
táltak neki. 

Az a gondolat, hogy néhány száz ember 
egyelőre elveszíti a keresetét, jól tudta, neki 
sokkal jobban fájt, mint azoknak, a kik nagy 
port vernek majd belőle fel. De nyugodt volt 
a lelkiismerete s a lapok piszkolódásaifc előre 
a pártok ellenségeskedésének a rovására irta fel. 

Nagyon becsületesen mórlegelte a dolgot s 
így gondolkozott: 

— Ha azt a bányát fentartom, utat nyitok 
az elszegényítés eszméjének, mert nagyon ter­
mészetesen, az az elvem, hogy minden birto­
kom fedezze a saját költségeit, fedezze a lakó­
ház, vadászterület és gazdaság fentartásának 
szükségleteit, azonkívül járuljon hozzá a lon­
doni házam, családom istállóim s minden al­
kalmazottam szükségleteinek fentartásához. Ha 
valamely vállalatot tartok fenn, a mely nem 
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felel . meg ennek a követelménynek, az azt 
jelenti, hogy embereim egy részét a többiek 
rovására előnyben részesítem; ennélfogva hely­
telen gazdasági elv és titkos szoczializmus. 

Végre, ha ezt igy folytatom, a teljes tönkre­
menésemhez vezethet. És ha ezt megenged­
ném s személy szerint nem is volna kifogá­
som ellene, mégis azt jelentené, hogy nem 
hiszek benne, miszerint tradiczióimnál s ne­
velésemnél fogva én vagyok az a szervezet, 
melyen keresztül az állam a népek boldogitá-
sán dolgozik 

Mikor gondolatai elérték ezt a pontot, az 
esze, vagy talán a legfőbb énje egészen ter­
mészetesen felemelte a fejét s megszólalt: 

— És ez ostobaság, ez abszurdum! 
Az önzetlenség divatos s ő hitt az önzetlen 

gondolkozásban. Egy ponton azonban meg­
szűnt ennek a lehetősége, mert árulás lett volna 
önmaga, a társadalmi osztálya s hazája ellen.' 
Arra a kérdésre pedig -— melyet — elég éles: 
eszű volt, hogy önmaga tegyen fel, mielőtt 
más tenné, hogy aránytalanság, hogy egy em­
ber egyetlen tollvonással döntsön száz meg 
száz ember megélhetése fölött, a kiknek min­
den érzéke és érzése olyan volt, mint az övé —' 

— Ha én nem tenném, valamely társaság, 
igy felelt: vagy plutokrata, vagy a mi mind­
ezeknél rosszabb: az állam mégis megtenné! 

Véleménye szerint a co-operativ vállalatok 
ellenkeztek az ország szellemével, ennélfogva 
ő nem látott más megoldást: a mi tény az 
tény, semmit sem tehetett ellene. 

Mindazonáltal nagyon fájt az elhatározás 
szükségessége, mert ha nem is volt érzéke az 
arányosságok iránt, emberséges és jó lelkű 
volt. 

Még mindig pipázott s figyelmesen nézett 
egy sok apró számmal teleirt papírlapot, mi­
kor a felesége belépett. Bár azért jött, hogy 
egy egészen más kérdésben kórjen tőle taná­
csot, azonnal észrevette, hogy valami bántja 
a férjét. Aggódva kérdezte: 

— Mi baja, Geoff? 
Lord Valleys felállott, a kandallóhoz ment, 

lassan kiverte a pipáját, aztán átadta a papír­
lapot a feleségének. 

— Az a bánya! Nincs mentség, be kell 
zárni. 

Lady Valleysnak elborult az arcza. 
— Oh! Ne tegye! Oly nagy nyomorúságot 

fog okozni! 
Lord Valleys a körmeit nézte. 
— Az egész uradalom megsínyli; szólt. 
— Tudom; de hogy állanánk a nép elé! 

Soha sem tudnék többé oda menni! És a leg­
többnek olyan nagy családja van! 

Mivel Lord Valleys folyton csak a körmét 
nézte, azzal a lassú, gondolatformáló tekin­
tettel, a felesége komolyan folytatta : 

— Inkább én hozok áldozatot. Inkább ad­
juk bérbe Pendridnyt, de ne vegyük el a mun­
kát azoktól a szegény emberektől. Azt hiszem 
ki lehetne adni, akadna bérlő ugy-e? 

— Bérbeadni Pendridnyt ? Az ország leg­
jobb szalonka-területét? 

Lady Valleys a saját gondolatmenetét kö­
vetve, folytatta: 

— Idővel más munkakörbe vonhatnók a 
népet . . . Megkérdezte a Milton véleményét? 

— Nem, szólt, Lord Valleys röviden; és 
nincs is szándékom megkérdezni, igen kevéssé 
praktikus! 

— Mégis, mindig nagyon jól tudja, mit 
akar. 

— Mondtam már, — ismételte Lord Val­
leys ; — Milton nem ért az efféléhez. Milton 
s az eszméi a középkorba vezetnék vissza az 
embert. 

Lady Valleys odament hozzá, egészen kö­
zel s megfogta a kabát hajtókáit. 

—• Geoff, igazán,. . . az én kedvemért. Talál­
jon valami más megoldást! 

Lord Valleys összeránczolta a homlokát, 
néhány hosszú perczig a felesége szemebe né­
zett, aztán felelt. 

— A maga kedvéért. . . még egy évig fen­
tartom. 

— Azt hiszi, jobb lesz így, mintha bérbe-
adnók a birtokot? 

— Gyűlölöm a gondolatot, hogy egy idegen 
kezébe kerüljön. Még mindig van rá idő, ha 
másként nem lehet. Ezt pedig vegye úgy, mini 
•karácsonyi ajándékot, 

Lady Valleys elpirult, előrehajolt s meg­
csókolta a férje fülét. 

Ebben a perczben lépett be a kis Anu. 
Mikor a gyermek már nem volt ott, Lady 

Valleys igy szólt: 
— Babs miatt jöttem. Nem értem őt, mi­

óta feljöttünk. Semmihez sincs kedve. 
Lord Valleys duzzogva felelt: 
— A meleg — vagy — Claud Harbinger. 

Bár előzékeny, kényelmes apa volt, mégis gyű­
lölte a gondolatot, hogy elveszítse ezt a gyer­
meket, a kit olyan szeretettel bámult. 

— Ah! szólt Lady Valleys vontatottan. 
Nem vagyok olyan bizonyos benne. 

— Hogy érti ezt? 
— Valami különös történt azzal a gyermek­

kel. Cseppet sem tudom, vájjon nincs-e valami 
romantikus érzéssel az iránt a Mr. Courtier 
iránt. 

— Ugyan ! kiáltott fel Lord Valleys s ne­
vetségesen elpirult. 

— De igen! 
— A pokolba is! Gertrúd, a Milton dolga 

épen elég volt egy évre! 
— Húsz évre, mormogta az asszony; Geoff, 

ón figyelem Babst. Azt mondják, az az ember 
Perzsiába megy. 

— És remélem ott is hagyja a bőrét. Iga--
zán, ez már mégis csak igen sok, bár haj­
landó vagyok azt hinni, lío'gy téved. 

Lady Valleys felhúzta a szemöldökét. Mi­
lyen furcsák a férfiak, mikor efféléről van szó. 
Furcsák s még a gyámoltalannál is gyámolta­
lanabbak ! 

— Most el kell mennem, szólt aztán a fér­
jéhez. Egy gyűlésen kell elnökölnöm. Magam­
mal viszem Babst s megpróbálom, hátha si­

kerül valamit megtudnom; és elhagyta a 
szobát. 

A születési arány előmozdítására alakult 
társaság alakuló gyűlésén kellett elnökölnie. 
Ezzel az eszmével a keletkezése első perczé-
től fogva foglalkozott, közel fekvőnek találta 
a saját meleg, telivér természetéhez. A leg­
több mozgalom, melynek élétől nem tagad-, 
hattá meg a nevét, kevéssé érdekelte, azért, 
valóságos jótétemény volt, hogy közéletének i 
valamely része iránt lelkesedéssel határos íz-, 
galmat érezhetett, nem mintha akadémikusi 
következetességgel viseltetett volna a dolog 
iránt, mert szűk baráti körben nem ragaszko­
dott dogmatikusan ahhoz az elvhez, hogy min-! 

den anyának kötelessége a nagyarányú nem-
zetszaporitás. Felsőségesen és bigoteria nélkül 
gondolkozott erről a kérdésről. Nagy, egész­
séges családok, mindenesetre megbizható egyé­
nek, — ez volt a vágya. Lelke mélyén a nem­
zeti terjeszkedés volt a lelkesedés titkos, in­
dító oka. A mottója ez volt: «De l'andace, et 
encore de l'andace !» s kezelie volna, ha le­
hetséges, — a Liga jelszavává is ezt tenni. 
A nemzet teljes realizácziójának a kérdése volt 
az. Igazi s a maga nemében megható hittel 
csüngött a «zászlón», s nem törődött "azzal, 
mit takar az. Ez volt az ő idealizmusa. Sok­
szor mondta : 

, — Beszélhetnek, a mennyit csak akarnak 
arról, hogy a nemzeti életet a szocziális igaz-; 
sággal összhangzóan lehet vagy kell irányítani. 
Mit törődik a nemzet szocziális igazságokkal ? 
Ez annál sokkal nagyobb dolog: terjeszked­
nünk kell! 

A gyűlésre menet a beszédével volt elfog­
lalva s meg sem kísérelte, hogy Barbarával 
beszéljen. Ez későbbi dolog. A gyermek bár 

A BANK OF ENGLAND ELŐTT LONDONBAN : AZ EMBErEK TÖMEGESEN rOHANJÁK MEG A BANKOT, HOGY 
KIVEGYÉK BELŐLE PÉNZŰKET. E képet julius 31-iki kelettel most kaptuk Londonból, 
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sápadt és- lankadt, oly szép, hogy gyönyörűség 
ha egy ilyen mozgalomban az oldala mellett 
lehet. 

•A- nagy gyűlésterem mögött egy kis sötét 
szobában már össze volt gyűlve a bizottság, 
s a hogy Lady Valleys megérkezett, azonnal 
elfoglalták helyüket az emelvényen. 

II . 

Barbarát nem érintette a tömeg bámuló te­
kintete, szeszélyes gondolataiba mélyedve ült 
a helyén. 

Abba a három hétbe, mely a Milton válasz­
tása óta telt el, annyi kötelezettség, funkczió 
szorult, hogy nem volt ideje és energiája ön­
magával foglalkozni s megtudni a saját gon­
dolatait. Ama reggel óta, mikor Harbinger a 
Ha l nevű lóval folytatott játékot figyelte, a 
fiatal ember csak akkor látszott élni, mikor a 
közelében volt s a férfi szenvedélyének a biz­
tos tudata bizsergő örömmel töltötte el. Lova­
golt és tánczolt vele s ezek az együttlétek 
néha a boldogsággal határos érzéseket szültek. 

De voltak idők, a mikor ugyanazzal az ön-
megvetéssel, melyet akkor a napsütötte szik­
lán érzett, furcsán elégedetlen volt mindennel, 
vágyott valami után, a mi kivül esik az ő 
megszokott világán, azon a világon, a hol ki 
kell ta lá ln ia ; el kell képzelnie valami éhsé­
get, szomjúságot, hogy hinni tudjon az élet 
komolyságában. 

Courtierrel háromszor találkozott. A Lady 
Valleys különös, bájos hangon irt meghívá­
sára — mely hangot azok számára tartotta 
fenn, a kik alsóbb társadalmi osztályból valók, 
de műveltek s okosak — egyszer náluk ebé­
delt. Másodszor a Valleys-ház garden-parti-
j á n ; s másnap, mivel előzőleg megmondta, 
hány órakor fog lovagolni, — ott találta a 
kert bejáratánál, a hol feltétlenül találkozniuk 
kellett. Nem volt lóhá ton ; azzal az ironikus 
önuralomból és alázatosságból kevert kifeje­
zéssel az arczán állott ott, melynek oly nagy 
mestere volt. Azt mondta, elhagyja Angliát s 
arra a kérdésre, miért és hová megy, csak vál­
lat vont. 

Mintha álom volna az egész, úgy ült a forró 
levegőjű terem piszkos emelvényén, szembe 
vele egy nagy tömeg hallgatta a beszédeket, de 
elméje igen bágyadt volt, nem fogta fel a sza­
vak értelmét. A gondolatok összezavarodtak s 
az egész képből világosan csak az anyja nagy 
fekete kalapja alól elővillantó nyakát s egy bi­
zottsági tag arczkifejezését látta, a ki egy kék 
papírlap fedezete mögött a körmét rágta. Tu­
datára ébredt, hogy a hallgatóság közül valaki 
apró szó-csomókat dobál az emelvény felé. 
Lát ta is a beszélőt, kicsi, fekete kabátos em­
ber volt, a kinek sápadt arczán fel s alá rán­
gatóztak az izmok. 

— É a úgy érzem, hogy ez rettenetes, — 
beszélt a szónok. — É n úgy érzem, hogy ez 
Istenkáromlás. Nekem irtózatos, liogy azzal 

a nagy szent és titkos erővel, mely a világot 
mozgatja —játékot űzzünk! Elviselhetlen még 
a gondolata i s ! 

Barbara látta, hogy a feketekabátos leül s 
az anyja feláll, hogy válaszoljon. 

— Szimpátiával kell fogadnunk a hallga­
tóságból szólásra emelkedett barátunk komoly­
ságát s bizonyos mértékben az intenczióit is. 
De fel kell tennünk önmagunkban a kérdést : 

Van-e jogunk egyéni érzések fényűzését en­
gedni meg- magunknak, mikor a nemzeti ter­
jeszkedésről van szó? Nem hódolhatunk meg 
hangulatoknak. Az előttünk szóló tisztelt ba­
rátunk bocsásson meg, de inkább úgy.beszólt, 
mint egy poéta, nem mint egy modern refor­
mer. Attól félek, ha költemények kerülnek 
fölénk, jövid időn belül, a születési arány is 
költeménynyó válik. Erről pedig, úgy hiszem, 
nem elmélkedhetünk összedugott kezekkel. Mi­
kor a barátunk szólásra emelkedett, azt akar­
tam ajánlani, h o g y . . . 

De a Barbara figyelme újra belemerült abba a 
gondolatokból és érzésekből alkotott zűrzavarba, 
melyből a kis fekete kabátos ember szava pár 
perezre visszahozták a valóságba. Aztán észre­
vette, hogy a gyűlésnek vége s az anyja szól 
hozzá: 

— Ma kórház-látogatási nap van. Épen 
annyi időnk van még, menjünk kedvesem. 

Mikor újra az autóban ültek, némán há t ra 
dőlve, nézte az utcza forgalmát. 

Lady Valleys a szeme sarkából lopva fi­
gyelte. 

— Micsoda bombát, dobott közénk a kis 
ember! — Kezdte Lady Valleys.. Véletlenül 
kerülhetett be. Hallottad Babs, hogy Mr. Cour-
tier meghívót kapott a Helen Gloucester ma 
esti bál jára! 

— Szegény ember! 
— Te is ott leszel; szólt Lady Valleys szá­

razon. 
Barbara visszahúzódott a kocsi sarkába. 
— Ne boszantson, m a m a ! 
Az anya arczán lelkifurdalás kifejezése tük­

rözött. Megfogta a Barbara kezét, de az a bá­
gyadt kéz nem viszonozta a szorítását. 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 
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A HÁBORÚ NAPJAI. 
Október I. Máramaros vármegye különböző pont­

jain kisebb csatározások folynak a benyomult oro­
szokkal. Többi harcztereinkről nem érkezett ujabb 
jelentékenyebb eseményről hir. A nyugati had­
szintéren az Albert városától északra és délre 
előrenyomuló túlnyomó ellenséges haderő súlyos 
veszteségeket szenvedve visszaveretett. Argonnes 
tájékán a német támadás lassan, de állandóan 
nyomul előre. Elzász-Lotharingiában a Közép-Vogé-
zek táján előretolt francziákat erőteljesen vissza­
vetették. Antwerpen előtt az ágyútűz alá vett erő­
dök közül kettőt elpusztítottak. 

Október 2. Máramaros vármegye főispánjának 
közlése szerint csapataink Ökörmező táján győzel­
met arattak az oroszokon, a kik innen rendetle­
nül visszavonultak a határon. Kőrösmező környé­
kén is harczolnak az oroszokkal. Beregmegye fő­
ispánja azt jelenti, hogy a vármegye területén 
nincs orosz katona. Szerbiában csapataink két nap 
óta támadó harezban állnak. Offenzivánk eddig a 
mindenütt erősen elsánczolt és drótsövénynyel vé­
dett állásokban elhelyezkedett ellenséggel szemben 
lassan, de eredményesen halad előre. Bosznia egyes, 
szerb ós montenegrói katonaság, valamint irregu­
láris csapatok által nyugtalanított részeinek meg­
tisztítását erélyesen megkezdtük ; ezenközben egy 
teljes szerb zászlóaljat bekerítettünk, lefegyverez­
tünk és elfogtunk. A nyugati hareztéren a néme­
tek szeptember 30-án kiragadták a francziák ke­
zéből Eoye és Fresnoy magaslatokat Noyontól 
északnyugatra. St. Mi hieltől délkeletre október 1-én 
visszautasították az ellenség Toulból intézett táma­
dását s nagy veszteséget okoztak a francziáknak. 

Október 3. A Kőrösmezőnél betört orosz csapat 
elől védelmi csapatainknak, melyekhez csak most 
érkeztek megerősítések, Hosszumezőig kellett vissza­
vonulniuk ; ennek folytán Máramarosszigetet ide­
iglenesen kiürítették s a vármegye közigazgatása 
Huszton folytatja rendes működését addig, a mig 
az oroszok kiűzetése után visszamehet székhelyére. 
A nyugati hareztéren a németek nyugati szárnya 
elhárította a francziák ismételt áttörési kísérletét; 
Boyetől délre a francziák ki vannak űzve állásaik­
ból. Az Argonnes-okban előrehaladó német csapa­
tok délfelé való előnyomulásukban lényeges elő­
nyöket vívtak ki. A Maastól keletre a francziák 
Toulból erőteljes éjszakai támadásokat intéztek, 
melyeket a németek visszautasítottak. Antwerpen 
előtt Wavre, St. Catherine erődöt, Dorpweltredoutot 
a térközművekkel együtt a németek rohammal be­

vették, Woelhem erőd körül van zárva, Termonde 
nyugatra kitolt erőd a németeké. 

Október 4. Frigyes főherczeg főparancsnok a had­
sereg nevében üdvözli nevenapja alkalmából a 
királyt s üdvözlő iratában jelenti, hogy seregeink, 
vállvetve német szövetségeseinkkel, október 4-én 
újra fölveszik az offenzívát. A Máramarosban levő 
orosz csapatok nem tettek kísérletet az előrenyo­
mulásra ; a csapatainkhoz küldött erősítések már 
teljes számban rendeltetésük helyére érkeztek. Hin­
denburg tábornok serege a 3-ik szibériai hadtestet 
és a 22-ik hadtest részeit, melyek a Njemenen át 
előnyomuló orosz haderő balszárnyán voltak, két 
napi elkeseredett küzdelem után Augusztovnál meg­
verik, több mint 2000 foglyot ejtenek, sok ágyút ós 
gépfegyvert zsákmányolnak. A nyugati hadszintéren 
az Antwerpen elleni támadásban Lierre, Waalhem, 
Königshook erődök és a köztük fekvő redoutok 
elesnek, a németek 30 ágyút zsákmányolnak. 
A külső erődvonalon ütött rés megengedi a táma­
dást a belső erődvonal és a város ellen. 

Október 5. A hadműveletek Orosz-Lengyelország­
ban ós Galicziában kedvezően haladnak előre. 
A német és osztrák-magyar csapatok vállvetve har­
czolnak s az ellenséget Opatovtól és Klimontovtól 
a Visztula felé vetették vissza. Máramarosban az 
oroszok nem kíséreltek meg komolyabb előnyomu-
lást, csak kisebb csatározások folytak, melyekben 
jelentéktelen orosz csapatokat a mieink visszaver­
tek. A németek Antwerpen előtt elhallgattatták a 
Késsel és Broechem erődöket, elfoglalták Lierre vá­
rosát és a Mecheln-Antwerpen vonal melletti vasúti 
erődöt. 

Október 6. Az oroszokat a német és osztrák­
magyar haderők orosz-lengyelországi váratlan elő­
nyomulása úgylátszik meglepte; nagy erőket toltak 
ugyan Galicziából észak felé, ezeket azonban a szö­
vetségesek akkor, midőn a Visztulán Opatov irá­
nyában az átkelést megkisérelték, a folyón át vissza­
vetették. Csapataink a Sandomir melletti orosz 
hidfőt elfoglalták. Galicziában tervszerűen előnyo­
mulunk, Tarnobrzsegnél egy orosz gyaloghadosz­
tályt visszavetettünk. Csapataink Máramarossziget-
nél offenzívába mentek át. Técsőnél nagy harezot 
vívnak az oroszokkal, a mely kedvezően folyik. 
Krácsfalvánál nagyobb ütközet volt s csapataink, 
melyek elővédje 2000 lengyel légionista volt, az 
orosz csapatokat teljesen tönkreverték. Az oroszok 
valamennyien elpusztultak, vagy fogságba kerültek. 
Az Ungmegyéből kivert oroszokat csapataink gali-
cziai területen üldözik. 

Október 7. Máramarosszigetnél a betört orosz 

seregtestet megvertük és Nagybocskóig üldözzük. 
Mármarossziget várost visszavettük s a hatóságok 
újra megkezdték rendes működésüket Galicziában 
oííenzivánk itt-ott folytatott kisebb harczokban 
mindenütt elérte czélját. Egy Przsemiszlből vak­
merő repülés után visszatért vezérkari tiszt jelen­
tése szerint a vár védelmet a védősereg a legtevé-
kenyebben intézi, több kirohanásban visszaszorí­
totta az ellenséges harczvonalat, számos foglyot 
ejtett s az oroszok valamennyi támadása a vár­
művek tüzelése alatt rettenés veszteségek mellett 
összeomlott. A németek Suvalki kormányzóságban 
megállították az oroszok előnyomulását Kelet-Po­
roszország ellen. Orosz-Lengyelországban október 
4-én kiverték az orosz testőr vadászdandárt Opatov 
és Osztroviecz közt levő megerősített hadállásaiból, 
3000 embert foglyul ejtették, több ágyút és gép­
fegyvert zsákmányoltak. Október 5-én harmadfél 
orosz lovashadosztályt ós az ivaDgorodi főtartalék 
részeit Kadomnál megtámadták és visszavetették 
Ivangorod felé. A francziáknak a német jobbszárny 
ellen folytatott átkarolási kísérletei következtében 
a harczvonal egész Arrastól északra terjedt ki. 
Liliétől nyugatra és Lenstó'l nyugatra is franczia 
lovasságra bukkantak. Az Arras—Albert—Roye vo­
nalon át megkezdett német ellentámadásban még 
nincs döntés. Egyebütt a viszonyok változatlanok. 

HALÁLOZÁSOK 

A hareztereken hősi halált haltak: HILL F B -
RENCZ ezredes a Rachanie mellett lefolyt harezban, 
a katonai érdemkereszt s a hadiérem tulajdo­
nosa. — Nedeceí NEDECZKY REZSŐ honvédalezredes, 
a soproni 18. honvédnépfölkelő gyalogezred pa­
rancsnoka, a katonai érdemkereszt tulajdonosa, 
45 éves korában, Lublinnál. — WAGNEB FÉLIX tüzér­
alezredes 43 éves korában, Szerbiában, Pricinovi-
cenél. — PILZ ENGELBEET kapitány, Pilz kormány­
tanácsos fia, a legutóbbi szerbiai harezok folyamán 
súlyosan megsebesült és a tábori kórházban sebeibe 
belehalt. — Soós JÁNOB honvéd százados 32 éves 
korában, a lublini csatában. — Tasnádi dr. NAGY 
LÁSZLÓ egyetemi magántanár, az L számú anató­
miai intézet adjunktusa, tartalékos főorvos, a szer­
biai hareztéren. — Dr. CZAGÁNY NÁNDOR minisz­
teri fogalmazó, tartalékos honvédhadnagy a déli 
hareztéren, 31 éves korában. — Nagyseei SEY 
DEZSŐ, a 32. népfölkelő-gyalogosezred hadnagya a 
zimonyi harezok közben. — EGAN BÉLA, a fiumei 
kormányzóság segédfogalmazója, Egan Lajos mi-

, Gottiard Sándor" 
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H e r s t a l é s A . , L e n e & H © | " © 0 V • C o . L i e g e (Victoria Ham-
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képviselete. E . B e r n a r d 
St C o . A . D e f o u r n y - S e v r i n luxusfegyvereinek ál­
landó nagy raktára. M a n n l i c h e r - S o h ö n a u e r Anti 
eorro- Antinitcsövü, Mignon távcsővel szerelt fegyve­
reknek állandó raktára. Vadászfegyverek 160 koronától, 
e j e c t o r o s a k 260 kor.-tól, Antioorro- és Antinitcsövü 
fegyverek 400 l-or.-tól minden árbnn. A k o n t i n e n s 
l e g g a z d a g a b b l n x u s f e g y v e r r a k t á r a . Minden mi­
nőség állandó nagy készletb -n. Teljes garanezia. 
Minden fegyver pontosiin belőve. Legjobb minőség. 

Legolcsóbb gyári árak. Utolér he tlen olcsó 
Árjegyzéket tessék kérni. 

Vérszegénység, ideges fejfájás, anámia 
ellen a legnagyobb orvosi tekintélyek alánlják 

ROZSNYAI 
V I L Á G H Í R Ű 
VASAS 
CHINABORÁT 
melynek kitűnő voltát 
mindenki elismeri. Ki­
tűnő hatásánál fogva a 
hasonló készítményeket 
felülmúlja. Milleniumi 
nagy éremmel kitün­
tetve ! Számos kiállításon 
díjazva. — Kis palaczk 
2 korona 40 fill., nagy 
palaczk 3 korona 50 fill. 
Készíti: 

BOZSNYAÍ MÁTYÁS 
gyógyszertára, Arad, 
Szabadság-tér. it 

Steckenpferd-
liliomtejszappan 

Bergmann & Co. czégtől, Tetschen, a/Elbe. 
egyre nagyobb kedveltségnek és elterjedtségnek örvend, 
szeplő ellen való elismert hatásánál fogva s a bőr- és szép­
ség gondozásában való fölülmulhatatíanságáért E z e r n y i 
e l l s n i e r ő l e y é l I Sok l e g n a g y o b b kitüntetés ! Bevásárlásnál 
óvatosság! Ügyeljen nyomatékosan a Steckenpferd védő­
jegyre és a czeg helyes nevére I Darabja 80 fillérért kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban, Ulatszerüzletekben, stb. 
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Manera liliomkrémje (70 
fillér egy tubus). Kitűnő szer női kezek gondozására. 

Szakszerűen készitett 
utazási felszerelések 

táskák, 
szekrény- ti 
kalap-

Beeessairek 

előnyösen 
ÍJESzerezhE-

ffik az általá­
nosan isaitrl 

HELLER bőröndös 
czégnél 

Budapest IV., Hossuth Lajos D. 21. 
(Astoria szálloda épületében) 

A czég üzlete 2 0 évig Károly-
köruton ( H u s z á r - h á z ) volt. 

X X X I - i k m a g y a r k i r á l y i 

jótékonyczélu államsorsjáték 
Ezen pénz-sorsjáték remélhető tiszta jövedelme köz­
hasznú és jótékony czélokra fog fordíttatni. Ezen 
sorsjátéknak összesen 14885 nyereménye van, me­
lyeknek összes értéke 47EOUOK-ra rug készpénzben. 

Főnyeremény 200,000 korona készpénzben. 
Továbbá: 
1 fönyer. 30,000 K készp. 
1 « 20,000 « 
1 « 10,000 « « slb. összesen 14885 nyer. 
1 « 5,000 « « összesen 475,000 K készp. 
Húzás visszavonhatatlanul 1914 deczember 9-én. 

Egy sorsjegy á ra 4 korona . 
Sorsjegyek az összeg előzetes beküldése mellett a m. kir-
lottójővedéki igazgatóságtól Budapesten (Vámpalota) porto-
mentesen küldetnek, ezenkívül kaphatók valamennyi 
posta-, adó-, vám- és sóhivatalnál, az összes vasúti állo­
másokon s a legtöbb dohánytőzsdében és váltó-üzletben. 
Játéktervet kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve küld 

A m. k i r . l o t t ó j ő v e d é k i igazgatóság- . 

Lohr Mária 
I • • (KROMFUSZ) 

Gyár éa főüzlet 
VII., Baross-u. 85. 
Telefon: József 2—37. 

[ A főváros eliS ét 
legrégibb otlpka-

, tisztító, vejy tisz­
tító 81 kelmefejtő 

\ g y á r i Intézet*. 

Fiókok: I I . kor., -
Fő-utcza 27. » . 
IV. ker„ EtkU-út 
6. tz. IV., Kecs­
keméti-utcza 14. 
V., Harmlnczad-
utcza 4. tz. VI., 
Terez-körút 39. 
VI., Andrássy-út 
16. az. VII I . kar., 
loztef-kórút 2. 

Saját érdekében 
tegyen egy kísérletet az uj szab. amerikai impregnált 

FEMTTSZTITÓ KENDŐVEI,. 
E l ő n y e i : Bárminő fémtárgy gyors és egyszerű keze­
lésben hónapokig tartó t n k ö r f é n y t nyer . Minden 
eddigi tűzveszélyes folyékony fémtisztitót fölülmúl. 
Sohasem szárad ki, nem koptat, nem horzsol, olcsó és 
gazdaságos, r.ra 25 üli.. SO fill., és 1 kor. M i n d e n ü t t 
k a p h a t ó . - S e r eskedéjén él ké r jen l e g y e n m i n t á t . 

F Ő B A X T Á B : F G E S T N E E J O Z S £ r G Y A H O S N Á L BUDA­
PEST, XV. KISS., BEÁX,TANODA-rJTC2IA « . S S . 
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.niszteri tanácsos fia, a 11. tábori vadászzászlóalj 
tartalékos hadnagya a kraszniki csatában. — Dr. 
FKANCK BÉLA államvasuti fogalmazó, a 3. honvéd­
gyalogezred tartalékos hadnagya, az Artaszov és 
Kulikov közötti ütközetben. — MORÓCZ KÁROLY tar­
talékos hadnagy, Pesti Hazai Takarékpénztár tiszt­
viselője, 29 éves korában, Szerbiában a Kuliste 
magaslatoknál. — Dr. SZARVADY LAJOS, a Pesti 
Hazai Első Takarékpénztár tisztviselője, a 46. gya­
logezrednek volt tartalékos zászlósa, az északi harcz-
téren. — LAUTNER JÁNOS csabai főgimnáziumi ta­
nár, az Aurora-kör titkára, az északi harcztéren. — 
GEBHARDT ISTVÁN főkönyvelő, a cs. és kir. 52. gya­
logezred tartalékos hadnagya Szerbiában, Kru-
pany mellett. — SCHERER FERENCZ a szabadkai 6. 
honvédgyalogezred tartalékos zászlósa, a déli harcz­
téren 24 éves korában. — Nemes SCHMIDT GUSZTÁV 
százados a gépfegyverosztályban, a cs. és kir. 26-ik 
gyalogezredben 36 éves korában a galezówi csa­
tában. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: HARIS 
JÁNOS 80 éves korában, Ersekujvárott. — KOMÁROMY 
LAJOS budapesti református egyháztanácsos, állami 
ny. igazgató-tanár, a Baár-Madas református felső 
leányiskola igazgató tanácsosa stb. hetvenegy éves 
korában, Puszta-Bálinton. — VÜKOVÁRI ALBERT a 
«Pester Lloyds fővárosi rovatának vezetője, hatvan 
éves korában, Budapesten. — NAGY SIMON ref. ta­
nító ötvennégy éves korában, Mályiben. 

Özv. SCHOSTER JÁNOSNÉ. Senkey Emilia 82 éves 
korában. — Csikborzsovai DEMETER BENEDEKNÍ, szül. 
magyaróssi Magyaróssy Erzsébet negyvenhárom 
éves korában, Egerben. — Lenkei Henrik az ismert 
nevű költő felesége, HOFMAN ILONA, kiváló festő-
művésznő, Budapesten. — Özv. SÓLYOMY LIPÓTNÉ 
szül. Horválh Gizella 82 éves korában, Oros­
házán. 

A «Jő Pajtás*, Sebők Zsigmond ós Benedek 
Elek képes gyermeklapja legújabb, október 11 iki 
számába hévay József ós Teleki Sándor irtak ver­
set, Sebők Zsigmond szép elbeszélést. Elek nagy-

- apó apró történeteket a bolondos Gyurkáról. Gyula 
bácsi czikket a magyar Alföld kedves madaráról, 
a daruról, Zsiga bácsi mulatságos mókát; Sebők 
Zsigmond és Krúdy Gyula folytatják regényeiket; 
az előbbi A Tamássyak, az utóbbi A Poprád lelke 
czimmel; mindkettő a mostani új évnegyeddel in­
dult meg s mindkettő a kiváló íróknak legjobb 

művei közé tartozik. Az egyes czikkeket, elbeszé­
léseket, regényeket szép illusztrácziók teszik még 
érdekesebbekké s önálló művészi képek is vannak 
a gazdag tartalmú számban. A rejtvények, szer­
kesztői izenetek egészítik ki a szám gazdag tar­
talmát. A tJó Pajtás»-t a Franklin-Társulat adja 
ki, előfizetési ára negyedévre 2 korona 50 fillér, 
félévre 5 korona, egész évre 10 korona, egyes szám 
ára 20 fillér. Mutatványszámot kívánatra ingyen 
küld a kiadóhivatal. (IV. ker. Egyetem-utcza 4.). 

SAKKJÁTÉK. 
2921. számú feladvány L. E. OwentőL Dorpat. 

SÖTÉT. 

'A/ '/&77r/á.f r'////r/&v '/////////.r 

I i l i , ^á i l i 

Előfizetési föl tételeink: 
A iVasárnapi Újság» negyedévre 5 korona, fél­

évre 10 korona. 
A «Vasárnapi Ujaág» a tVilágkrónikái-val 

negyedévre 6 korona, félévre 12 korona. 
Az előfizetések a «Vasárnapi Ujság» kiadó­

hivatalába, Budapesten, Egyetem-utcza 4. szám 
küldendők.  

EGYVELEG. 
* A csillagok, a melyekről tudjuk, hogy válto­

zatlanul állnak az ég bizonyos pontján, még na­
gyobb sebességgel mozognak, mint a bolygók. Van 
olyan úgynevezett állócsillag, a mely másodper -
czenkint 500 kilométert halad, egy évben tehát 
15 millió kilométert. 

Szerkesztői üzenetek. 
Fohász. November 1-én. Semmitmondó laposságok, 

teljesen költőietlen módon elmondva. 
Tejeskocsi. Lehetne erről a dologról sok minden­

félét mondani, érdekeset és megragadót, de ebből a 
versből minden kimaradt s csak a felületen lebegő 
laposságok maradtak. 

Levelek egy meghalt barátomhoz. Zavaros és belső 
forma nélküli fantáziálás, ez nem a költészet útja. 

Talpra álltunk. Nagy vihar lesz, stb. A lelkesedés, 
a mely sugalta s a hazafias indulat minden elisme­
résre méltó, de az irói forma felettébb fogyatékos. 

a b c d e í g h 
VILÁGOS. 

Világos indul és a negyedik lépésre mattot ad. 

A «VASÁRNAPI ÚJSÁG* 
61-ik évfolyama. 

A ( V a s á r n a p i Ujság» a legrégibb magyar 
szépirodalmi ós ismeretterjesztő képes hetilap, 
évenkén t több min t 1 3 0 íven s több mint 
másfél eze r képpel , legjelesebb hazai íróink 
és művészeink közreműködésével jelen meg. 

A «Vasárnapi Újság* szines képmel­
lékleteket is ad, több színben művészileg ki­
vitt képeket. 

KÉPTALÁNY. 
r ^ M 

A «Vasárnapi Ujság» folyó évi c8 ik számában 
megjelent képtalány megfejtése : A bölcs tettek nél­
kül, olyan mint a felhő cső nélkül. 

Felelős szerkesztő : Hoitsy Pál . 
Szerkesztőségi iroda • Budapest, IV., Vármegye-u. 1'. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV, Egyetem-utcza 4, 

Alapítva 1865-ben. 

Heckenast 
Gusztáv 
zongoratermei 
Budapest, csakis 
Gizella-tér 2. sz. 

Telefon: 1 —69. 

DÖRR, IBACH, WERNER zongorák egyedüli képviselete. 

[ „ A l t v a t e r 1 " 
[ 
[ 

( J e s s l e r 
B u d a p e s t 

Knuth 
Károly 
mérnök és gyáros | 

Cs. és kir. fensége József főn. udv. száll. 
Gyár és iroda: Budapest, VII.,Garay-u 10 

Köipontt vli-, lég- és gftsfBtéMk, légazc,; < te yiz-
veietékek. raatornáissok, szellőztetések, •«•< attylik, 
™erómflvi emelígépek stb. — Tervek, kíltéovete-
Mk, i»<i*d«t«i előirányzatok g«or*u ké>. .Itetnek 
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A Frankl in-Társula t könyvkiadóhivatala 

Tanulmányok 
a magyar ifjúság és a művelt közönség 

számára. 
Második kiadás. 

Á r a v á s z o n k ö t é s b e n :$ K. 
Egy művészlelkű, mélykedélyü cs széles 
látókörű iró felettébb nevelő ha tású essavi. 

Levelek egy tanuló 
ifjúhoz. 

Második kiadás. 
Á r a k ö t v e 4 K. 

Ezen, a nm. Cultusminister ium által az 
ifjúsági könyvtá raknak ajánlott könyv le­
vélalakban mutatja be a boldogulás útját. 

.—-* _ 
a művel t köröknek teljes tisztelettel ajánlja 

S Z I T N Y A 1 E L E K 
következő m u n k á i t : 

Ész és szív. 
Értekezések a lélektan, neveléstan és élet­

bölcselet koréból. 

Második kiadás 
Ára fűzve 6 K 20 f., kötve 8 K. 

A vallás- és közoktatásügyi m. kir. ministerium által 
középiskolai tanári könyvtáraknak 1147 903. számú ren­

delettel ajánlott munka. 

Psedagogiai i roda lmunk egyik elsőrangú 
terméke. — Mély tudományos tartalom, 
népszerű előadás. — Hivatalos bírálója 
többek között így nyi la tkozik: «Nagyra 
becsülöm, m i n t kiváló, tudományos művet, 
kiváló psychologiai és psedagogiai czikkei 
miat t , melyekből az idősebb tan férfiak is, 
de különösen a fiatal tanárok és tanár­

jelöltek sokat t a n u l h a t n a k » 

Az életfilosofia problémái. 
Á r a f ű z v e 8 k o r o n a . 

Számos kri t ikája mind megegyezik abban, 
hogy szerző egy bölcs ember őszinte 
okosságával tárgyalja az élet nagy kérdé­
seit s műve kibékítő, nemes irányával 

mindenkinek rendkívül tanulságos. 

A szellemi erők gyűjtése 
és pazarlása. 

Á r a 1 K 2 0 f. 
Szerző különösen azt bizonyítja, hogy az 
iskolák rendkívül sok szellemi energiát 
pazarolnak el fölösleges, sőt haszontalan 
dolgokra s az okozott testi és lelki károkat 

soha többé nem lehet kipótolni. 

A szellemi tehetségek 
eredete. 

Á r a f ű z v e 1 k o r o n a . 
A ta lentum és a genie szülelése. — Szü­
lőknek, nevelőknek egyaránt tanulságos 

értekezés. 

A hibás gondolkodás. 
mint a boldogulás legfőbb akadálya. 

A r a fűzve 1 korona. 
A könyvet nagy tudás, józan világnézet, 
erős erkölcsi leli'ogás jellemzik. — Mclyen-

járó, becses lHozóíiai feljegyzések. 

Lélektan és logika. 
Hatodik javított kiadás. 

Á r a f ű z v e 3 K 2 0 f. 

A KI SZERET OLVASNI, 
KÉRJE MEG SZÜLEIT , 
HOGY FIZESSENEK ELŐ SEBŐK ZSIGMOND 

BENEDEK ELEK es D t l N t U t r V £ l _ £ r v 

Jó PAJTÁS 
képes gyermcklapjám, 

% ̂ \ LT> A | ™ T J \ ^ í érdekes, mert elbeszéléseit, regé-
A O ^J ^ ^ O I ^ A ^ D nycit, meséit, verseit a legjobb 

magyar írók írják. 

• ^ ^ | ^ J i 1 H f Á t ^ tartalma gazdag, mert minden 
A %J ^J A A O I I T T 5 3 számában megvan minden, amit 

a ^ W I O A I T T A á^^ szép, mert képeit jeles magyar 

a gyermek olvasni szeret. 

szép, mert képeit jt 
művészek rajzolják. 

A JÓ PAJTÁS 

A JÓ PAJTÁS 

minden liólen megjelenik, mindig 
új, egyre kedvesebb tartalommal. 

minden karácsonyra gazdag tar­
talmú és diszes kiállítású alma-
nachchal lepi meg olvasóit. 

| / "V Q J I | ^ T " Á ^ ^ rejtvényeinek megfejtői értékes 

A JÓ PAJTÁS 

könyvjutalmakat nyerhetnek a 
sorsoláson. 

olcsó, mert előfizetési ára negyed­
évre csak 2 k o r o n a 5 0 fi l lér. 

Előfizetéseket elfogad 
minden könyvkereskedés. 

Mutatványszámot ingyen küld 
mindenkinek, a ki kér : 

A J ó Pajtás kiadóhivatala 
Budapest, IV., Egyetem-utca 't. 

LEGSZEBB ÚTI OLVASMÁNYOK 
Szépirodalmi újdonságok. 

heltai Jenő 

Jaguár 
Regény Ára 4 kor. 

Vértesy Gyula 

Elbeszélések Ára 4 kor. 

Szász Zoltán 

Séták a függőkertben 
Elbeszélések Ára 3 kor. 

Heltai Jenő' 

Tündérlaki lányok 
Elbeszélések Ára 3 kor. 

Szende-Dárday Olga 

Rozsda 
Regény2kötetben Ára3K 

Lakatos László 

Mély húron 
Ára 4 kor. 

Krúdy Gyula 

Mákvirágok kertje 
és egyéb elbeszélések Ára 3 kor 

Szerelem az én bűnöm 
Francia regény 
Ára 4 korona 

Kóbor Tamás 

Furcsa tragédiák 
Novellák Ára 4 kor. 

Grazia Deledda 

A mi urunk 
Olasz regény Ára 4 korona. 

Kaffka Margit 

Szinek és évek 
Regény Ára 4 kor. 

Chalnoky Viktor 

N e t a l á n meséiből 
és egyéb elbeszélések. 4K 

Sebők Zsigmond 

Ifjúkor 
és egyéb elbeszélések Ára 4 kor. 

Sebők Zsigmond 

Bajcsányi de Eadem 
és egyéb elbeszélések Ára 4 kor. 

Franklin-Társulat kiadásai. Mindenütt kaphatók. 
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Ismeretterjesztő Könyvtár 
A modern életben legszükségesebb ismereteket népszerűen tárgya'ó vál alat-

WILLIAMS ARCHIBALD 

ÚJKORI HÍRES UTAZÓK 
Rendkívül érdekesen és tanulságosan megirt összefoglalása az ujabbkori fel­

fedező utazások történetének. 
Magyarra átdolgoz a MIKES LAJOS. Vászonkötésben 8 korona. 

CHARLES R. GIBSON 

A MODERN VILLAMOSSÁG 
Az egyetlen modern tudományos szinvonalon álló összefoglaló népszerű könyv 

a villamosságról s technikai alkalmazásáról. 
Angolból torditotta HAJÓS REZSŐ. Vászonkötésben 8 korona. 

WILLIAMS ARCHIBALD 

A MODERN TECHNIKA 
NAGY ALKOTÁSAI 

A legnagyszü übb technikai művek ismertetése a laikus számára. 
Átdolgozta PÉTER JENŐ. Vászon kötésben 8 korona. 

SCOTT ELLIOT 

A PRIMITÍV EMBER 
HAJDAN ÉS MOST 

A kezdetleges népek életének és szokásainak hű és érdekes leirása. 
Fordította SCHÖPFL1N ALADÁR. Vászonkötésben 8 korona. 

WILLIAMS ARCHIBALD 

KORUNK TALÁLMÁNYAI 
A legújabb találmányok érdekes, vonzó és könnyen érthető magyarázata. 

Átdolgozta SZILÁRD RICHÁRD. 
Előszóval ellátta ZEMPLÉN GYŐZŐ. Vászon kötésben 8 korona. 

•Ezen könyvek megrendelhetők: 

Méhner Vilmos-féle könyvkiadóhivatalban (Franklin-Társulat) 
Budapest, IV., Egyerem-utcza"4. s:ám. 

M 

h 
m 

m 

NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

SzerKeszti: Szabó Kálmán. 

Minden számában sok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket közöl. Szakszerű czikkeit 
ismert Íróink irják. Rovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 

az összes bérbeadó vadász­
területek árverésének idejét 
közli. 

A díszesen kiállított lap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
és előfizetési ára félévre 6 kor. 

M u t a t v á n y s z á m o t a k i a d ó h i v a t a l s z i v e s e n k ü l d 
Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. (Franklin-Társulat.) 

R E N D E L É S N É L 
SZÍVESKEDJÉK 

L A P U N K R A 
HIVATKOZNI 

hiimmixmhiimmM 

MOST JELENT MEGI 

A MAGYAR SAJTÓJOG 
ugy amint életben van. 

Az 1914. évi törvénycikk a vele összefüggő ösz-
szes törvényekkel és végrehajtási rendelettel. 

Rendezte és magyarázta 

Dr. K E N E D I G É Z A . 

Á r a kötve 2 korona 80 fillér. 

Megjelent 
a Magyar Törvények, Frankl in-Társulat 

zsebkiadásának gyűj teményében. 

Megrendelhető 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 

B u d a p e s t . V I . k e r . , A n r t r a s s j - ú t 2 1 . s z á m 
és minden könyvkereskedésben. 

m i i n • un-

TANKÖNYVEK 
és 

ISKOLAI SEGÉDKÖNYVEK 
leggyorsabban beszerezhetők 

LAMPEL R. (Wodianer F. és Fiai) 
könyvkereskedésében 

(Budapest, VI., Andrássy-út 21. sz. alatt), 

ahol az ország minden részében 
használt tankönyvek raktáron van­
nak -

t elhívjuk még a figyelmet a cég jólfel­
szerelt tanszerraktárára is, mely mél­
tón kiegészíti a több mint egy évszázad 
óba fennálló elsőrangú, könyvkereskedést. 

Megrendelések a szokásos feltételek 
mellett gyorsan és pontosan lesznek 
elintézve. 

Reméljük, hogy a n. é. közönség, mely 
a céget eddig is kitüntette osztatlan 
uizabmáual, ezentúl is fel fogja keresni 
rendeléseivel, a cég pedig hagyományos 
elvével es lelhiismei éles kiszolgálás által 
oda fog hatni, hogy a bizalmai iránta 
mindenképpen fokozza. 

KELETI-féle specziáiis gyártmányok: 

es 

mükezek 
amputáltak részére, kifogástalan tech­
nikai kivitelben! Tötib évi jótállás! Test-
egyenesitö, járó- és támgépek, műfűzők 
•és .egyenestartók •ferdenőttsk részére. 
Csász.éskirályi e A H w l , J Í + A l r 
szabadalmazott O C r V K O L Q K , 
helytartók :::::: U a e | , S A i i , 
(suspenzórium),. l l C l 5 l \ O L O I \ | 

gummigörcsérha-
P Í C n u á l r valamint a betegápo-
r i O I l y a l V , láshoz tartozó összes 
czikkek, úgymint: légpárnák, utazó-
párnák, hálózsákok, kötszerek (vatta 
és gazeok) kicsinyben és nagyban eredeti 

S í f Védekezés a 
kolera ellen l E f f i E 
betegszállító kocsik, mentőszekré­
nyek, hordágyak, valamint teljes kór­
házi és járványkórházi berendezése­
ket szállít kifogástalan kivitelben mér­
sékelt gyári árak mellett ::::::::::::::::: 

L ( p | 0 i . : I orvosi műszer, kötszer és betegápolási 
r \ C I C L I , U . czikkek gyára, Budapest, IV., Korona-
herczeg-utcza 17. szám. — Tessék'képes árjegyzéket 
ingyen és bérmentve kérni! 

Eranklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

IA -Hsrfe 

.& _ Á ! A 
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T5MAPI U,LU «B* 

íi% SZ. 1914. (61. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

H O I T 8 Y P Á L . BUDAPEST, OKTÓBER 18. 

Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4, 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Egészévre 
Félévre Előfizetési 

teltételek: [ Negyedévre 

20 korona. 
_ _ 10 korona. 

5 korona. 

A íVilágkrónikóit-val 
negyedévenként 1 koronával 

töbn. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

EGY MAGYAR NÉPFÖLKELŐ ZÁSZLÓALJ PIHENŐJE. . 

A Z É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 


